
Jugoslovanski partizani so razpršili osem 

nacijskih divizij v Jugoslaviji 
Med razpršenimi divizijami je tudi elitna princ Evgeno-

V a ^vizija.—Iz vsakega stavka tega poročila pronica 
na površje darlanizem, ki še davno ni pokopan. 

LONDON, I. junija, jugoslo-
vanski krogi naznanjajo, da so 
neprestano aktivni jugoslovan-

Partizani štrli prizadevanje 
osmih nemških divizij, da bi se 
^»gle slednje strateško razpo-
S a v i t i in se upreti zavezniški 
invaziji Balkana. V teh bojih je 
g P°lovico moči nacijske princ 
•kvgenove divizije, ki pripada 
nacijski elitni gardi. 

Partizani sistematično uničuje-
jo Nemce 

Neinci so pričeli dne 15. maja 
®v°Jo ofenzivo, s katero so ho-
, 1 s t r e t i in uničiti partizane, 

so vse od Bosne do Črne' 
g 0 r e naleteli na posamezne sku-
Plne partizanov, ki so jih si-
tematično uničevali iz svojih 

zased. 

Poročila naznanjajo, da so 
Nemci desperatno udarili pa 
Partizanski armadi, ki je štela 

U'W0 mož, da odtrgajo to ar-
a d 0 2 vratu Italijanov, ki se 

jih niso mogli več otepati. Par-
tizanom pa je bilo omogočeno z 
naglimi izpadi in napadi iz go-
rovja preprečiti nacijske name-
ne. 

Mešanje pojmov 

Gornje poročilo smo prevedli 
iz današnjega Plain Dealerja. 
V poročilu niso nikjer omenje-
ni Mihajlovič in njegovi četniki, 
ki nimajo z gori opisanimi boji 
nobenega opravka, ker so to 
borbe partizanov, o katerih je 
že poročala Moskva, kvotirajoč 
oddajo radia "Svobodna Jugo-
slavija." Kakor rečeno, poročilo 
sicer ne trdi, da so -o boji čet-
nikov, toda istočasno pa jih tu-
di noče kreditirati partizanom, 
temveč piše samo o bojih "ge-
ricev". Poleg francoskega ge-
nerala de Gaullea bo moral še 
marsikdo spoznati, da je darla-
nizem še vedno globoko zakore-
ninjen tudi v naših bodočih od-
nosih z Italijo . . . 

Predsednik pomilo-
stil Maxa Stephana 

Pomiloščenje je prišlo v 
zadnjem trenutku, ko je 
obsojenec čakal na svojo 
smrt, ki je imela nastopi-
ti danes. 

Načelnika borbene Francije 

Adami iceva zgodba v magazinu 
"The Saturday Evening Post" 

K akor smo že včeraj na krat-
P P°roČali, je izšla v Saturday 
r ^ m g Post z dne 3. junija A-

miceva črtica, ki bo zanimiva 

in -u3 V S e Pri9eljene Slovence 
" njihove otroke. Članek nosi 

0 V " K a j je storil Hitler mo-
d v V r i f t e l j e m ' " T o J'e zg0dba 
siri m l a d i h M iz Slovenije: 

na pesnika Otona Župančiča in 
jegove neveste Bože Ravnihar-

J e, hčerke prominentnega 
ljubljanskega odvetnika. 

"Ljubezen v Sloveniji" 

k a 0 l ? i n a l e n n a s l o v t e g a clan-
g ' s ? S° izPremeniIi u" 
bezen v ? , ' SG j e g l a s i l " L j u " bn u- Sloveniji". Ta zgodba 
droh j e n a v d a l j š i i n P°" obnejši verziji kot uvodno po-

v Adamičevi najnovejši 
Z g l . " M y Native Land," ka-
š i l V e P l s a t e lJ nedavno dovr-
letn" b o i z d a l a in založila 

LOSnje poletje ali na zgodnjo 

jesen Harper and Brothers tvrd-
ka v New Yorku. 

Kaj čitatelji lahko store 

Magazin Saturday Evening 
Post ima tri in pol milijona na-
ročnikov, vsako kopijo pa čita 
povprečno po pet oseb. Naši či-
tatelji lahko v veliki meri pri-
pomorejo, da ,se tekoči teden 
zviša to število. Našim naroč-
nikom in prijateljem priporo-
čamo, da opozore vsak vsaj po 
deset svojih prijateljev na ta 
magazin in na Adamičevo zgod-
bo, ki je v njem. To bo najbolji 
način, da opozorimo naše ame-
riške prijatelje na trpljenje Slo-
vencev pod nemško in italijan-
sko okupacijo in da ojačimo vo-
ljo ameriškega ljudstva, da ni 
dovolj, samo izvojevati zmago, 
temveč da moramo sodelovati 
tudi v povojnem prizadevanju, 
da vsi skupaj pripomoremo do 
boljega sveta. 

NOVA LISTA CEN 
WASHINGTON, 30. junija. 

vred a n a l i s t a c e n i n 
č i n n n o s t l racijskih točk za ve-
iavH1Vl1 Z a m e s e c julii> bo ob-u j e n a v petek. 

SINČEK ROJEN 

niil l l e r o j e n i c e so se dne 21. ju-
M J a oglasile pri družini Mr. in 
Lalrl c ? e 0 r g e B r a i d i c > 14308 
SNOM- 6 BLVD" IN PUSTILE V 

kliŠV • k r e P k e g a sinčka. De-
Ko i m e m a t e r e je bilo Fran-
Germ. - čestitamo! 

SEJA LOVCEV 

H u n ? 6 S t C l a i r R i f l e a n d 

se h W u b a S e opozarja, da 
se j a ° V n e d e l J° zjutraj vršila 
Holm V Slovenskem domu na 
n o ' 7 A v e . Članstvo je proše-

' a a se polnoštevilno udeleži. 

NA OBISKU 

^ ! ! . , D e t r o i t a ' M i c h - s o prišli S 
cepeu M r " i n M r s - P a u l O" 
stan m h Č i Virginia. Tu o-
J'ATEIE FAR DNI NA OBISKU PRI PRI" 
je J i n z n a n c i h - M r - Ocepek 
du v?J e č a s no živel v Collinwoo-
BOST^BR0DOŠLI IN UPAMO- DA SE 

trop i- 0 z a b a v a l i v n a š i me-

POMANJKANJE DELAV-
SKIH SIL NA HRVAŠKEM 

Nova Hrvatska od 23. maja 
objavlja naslednji poziv delav-
ske borze: 

Že dolgo časa vlada pomanj-
kanje delavskih moških sil, ki 
bo najbrže trajalo do konca voj-
ne. V svrho olajšanja tega po-
manjkanja, se priporoča upo-
raba ženskih delavskih sil, kjer-
koli žene morejo žamenjati moš-
Ke v njihovem poslu. 

PEKARIJA BO ZAPRTA 

Dobro poznana Pianecki's pe-
karija bo zaprta od 4. do 11. ju-
lija, in to radi počitnic delav-
cev, ki so upravičeni do njih. 
Vodstvo prosi svoje odjemalce, 
da to upoštevajo. 

VRTNA VESELICA 

Pevski zbor "Slovan" priredi 
v nedeljo, 4. julija vrtno vese-
lico na prostorih Slovenskega 
društvenega doma na Recher 
Ave. Pričetek ob 3. uri popol 
dne. Kot je že znano, je pri 
pevcih "Slovana" vedno prijet-
no in tudi za nedeljo obetajo 
svojim posetnikom prijetno 
razvedrilo na prostem. 

WASHINGTON, 1. julija. — 
Predsednik Roosevelt je pomi-
lostil detroitskega izdajalca Ma-
xa Stephana, ki je imel biti ju-
tri obešen, ter je izpremenil 
smrtno obsodbo v dosmrtno je-
čo. 

V Nemčiji rojen Max Step-
han, 52 let stari lastnik restav-
racije v Detroitu, je bil obsojen 
v smrt na vešalih, ker je skri-
val, dajal denar in pomagal pri 
njegovemu nadaljnemu begu 
nemškemu letalskemu nadpo-
ročniku Hansu Petru Krugu, ki 
je pobegnil iz nekega kanadske-
ga taborišča. 

Predsednik Roosevelt je izja-
vil, da je bila smrtna obsodba 
prestroga, ker Stephan ni, ka-
kor oni nemški saboterji, ki so 
prispeli v Ameriko s podmorni-
co in ki so bili tukaj obsojeni v 
smrt in usmrčeni, svoje izdaje v 
naprej zasnoval. 

Max Stephan je čakal na 
smrt, ko je prispela vest, da ga 
je predsednik pomilostil. Ko je 
varden povedal Stephanu to no-
vico, ga je slednji zgrabil za ro-
ko mu jo poljubil, nato pa se 
razjokal. 

Stephen je bil narednik v 
nemški armadi ter je ponovno 
izrazil prepričanje, da ne bo.o-
bešen, ker bodo Hitlerjeve ar-
made prej vdrle v Ameriko . . . 

Omejitve vsled vojne 
Pralnice širom dežele so vče-

raj prejele iz Washingtona ob-
ljubo pomoči, glede pomanjka-
nja delavcev, če bodo nehale 
nuditi svojim odjemalcem "luk-
suzno postrežbo". Pralnice, ki 
bodo sledile tem določbam, bo-
do označene kot "lokalno po-
trebne" v mestu, kjer se naha-
jajo. 

S to določbo od strani War 
Man Power Commission bodo 
pralnice postavljene na listo to-
varn in delavnic, ki potrebujejo 
delavce, katere jim odbor za 
preskrbitev del (USES), referi-
ra. Obenem bodo pralnice obva-
rovane pred "krajo delavcev", 
oziroma, da se jih ne bo izvabi-
lo z dela v pralnici na delo v 
kakšno drugo tovarno. Toda de-
lavci v pralnici ne bodo deležni 
enakih pravic do odloga pri 
vpoklicu k vojakom, kot jih i-
majo vojno-obrambne tovarne. 

Pralnice odslej ne bodo smele 
več kot enkrat v 48 urah dosta-
vit napol suho ali mokro perilo; 
ne bodo smele iti na preveliko 
daljavo, ne nuditi posebne po-
strežbe pri pobiranju in dostav-
ljanju perila, razen v bolnišni-
cah in vojašnicah; sprejele bo-
do lahko nove odjemalce, a i-
stih ne smejo solicitirati. Kjer-' 
koli možno, ne bodo več nudile 
ročnega likanja, pač pa le na 
stroju. 

Hotele in druge enake javne 
prostore se poziva, da odslej ne 
menjajo rjuh na posteljah po 
več kot enkrat na teden, če jo 
rabi samo ena in ista oseba. 

Na sliki sta francoska generala Giraud in De Gaulle, ki sta 
se nedavno sešla v Alžiru. 

ZADUŠNICA 

V nedeljo zjutraj ob 7. uri se 
bo brala v cerkvi sv. Kristine 
zadušnica za pokojno Jožefo 
Zorko, ob priliki pete obletnice 
njene smrti. Sorodniki in prija-
telji so vabljeni, da se opravila 
udeleže. 

Nasi 
\ 

fantje-vo jaki 
• • 

K mornarici je odšel Herman 
A. Marolt, edini sin dobro po-
znane družine Mr. Anton in 
Mrs. Julija Marolt, ki vodita 
gostilno na 1128 E. 71 St. Od-
šel je v South Caroline. Mladi 
fant je zadnji mesec graduiral 
iz Cathedral Litin"' višje šole, 
kjer se je odlikoval v učenju 
kot tudi pri športnih igrah, 
posebno pa je bil aktiven pri 
nogometu in žogometu. Nade-
budni fant je korajžno odšel v 
službo za svojo domovino, za-
vedajoč se, da bo storil svojo 
dolžnost in obenem pridobil več 
znanja. 

• • 
Joe Hace, četrti in zadnji sin 

družine Mr. in Mrs. Tony Hace, 
980 E. 74 St., je v sredo odšel 
v službo Strica Sama. Njegova 
dva brata, Tony in Frank, se 
nahajata v Afriki, najmlajši 
brat Ed je pri trgovski morna-
rici, a on sam pa je pri armadi. 

• * 
Iz Afrike je prišel na kratek 

dopust Harold Lausin, sin Mr. 
in Mrs. Leo Lausin, 301 E. 216 
St., Euclid, O. Nahaja se v 
službi trgovske mornarice. Tu 
bo ostal do ponedeljka. • • 

Dobro poznana Mrs. Petkov-
sek, iz Richmond Rd., bo šla o-
biskat sina Stanleya, ki se na-
haja pri vojakih v Indianapoli-
su, Ind. Premeščen je bil tja iz 
Texasa. Njen drugi sin Eddy pa 
je bil premeščen iz Georgije v 
Oklahomo. 

• • 

Korporal Albert J. Klinek, 
sin družine Mr. in Mrs. J. Kli-
nek, 1133 E. 168 St., se naha-
ja pri vojakih že oseni mesecev. 
Najprvo je bil poslan v Flori-
do, od tam v Mississippi, nato v 
Michigan, sedaj pa se nahaja v 
Texasu. Videl bo pač dosti sve-
ta. 

Finančno poročilo 
Savings & Loan Co. 
Naše čitatelje opozarjamo na 

finančno poročilo slovenske po-
sojilnice, St. Clair Savings and 
Loan Company, priobčeno v 
današnjem listu in ki krije prvo 
polovico leta 1943. 

Poročilo samo kaže sijajen 
napredek; posebno pa so zani-
mivi naknadni podatki, katere 
smo prejeli od vodstva tega u-
spešnega zavoda, in sicer: 220 
novih vlog je bilo vpisanih zad-
njih šest mesecev, čez pol mili-
jona dolarjev je bilo vloženih 
na vloge od katerih je bilo či-
stega preostanka okrog tri sto 
tisoč dolarjev, napravilo se je 
148 novih posojil v skupnem 
znesku $535,000.00, skupni na-
rastek v premoženju znaša pri-
bližno štiristo tisoč dolarjev, 
rezerve so se zvišale za $15,-
687.00, vlagateljem so bile pla-
čane obresti po tri od sto letno, 
delničarji so prejeli po dva do-
larja na delnico letno. V zad-
njih šestih mesecih se je poleg 
gornjega tudi investiralo vsoto 
$100,000.00 v vojne obveznice. 

Od leta 1937, ko je posojilni-
ca dobila zavarovalnino na vlo-
ge do pet tisoč dolarjev pa do 
sedaj je bil skupen narastek v 
premoženju nad eden in pol mi-
lijona dolarjev . 

Vse to jasno kaže, da ima na-
rod zaupanje v to podjetje, ki 
tako lepo napreduje brez po-
sebnega oglašanja. To zopet ka-
že, da dejstva govore glasneje 
kot besede. 

Skoro vsa posojila izdana v 
sedanjih časih so za refinanci-
ranje, izboljšavo in za nakup 
posestev. Takozvanih stavbenih 
posojil ni več vsled zmrznjenja 
materijala; tod pričakuje se, da 
bodo taka posojila prišla na vr-
sto v veliki množini po vojni na 
kar se posojilnica pripravlja in 
bo v stanu postreči mnogim, ki 
si bodo po vojni gradili domo-
ve. Zato je za take ljudi poseb-
no priporočljivo, da hranijo 
svoj denar pri tej posojilnici, ki 
jim bo v slučaju potrebe šla na 
roke kolikor ji bo mogoče. 

KERŽETOV ČLANEK 

Naročnike in vse ostale 
čitatelje opozarjamo na da-
našnji Keržetov članek, ki 
je globoko zamišljen in poln 
prebridkih resnic. Našim 
naročnikom in čitateljem, 
ki so nam poslali že nešteto 
priznanj in zahval za nje-
gove članke, priporočamo, 
da ga s premislekom pre-
čita jo. 

RAZVOJ OFENZIVE NA PACI-
FIKU; NAPADI NA EVROPO 

Ameriško vojaštvo je zavzelo otok Rendo-
va. — Zavezniški letalci so vrgli meseca ju-

nija na Evropo 19,000 ton bomb 

POMANJKANJE MILA 

V clevelandskih trgovinah se 
je pojavilo občutno pomanjka-
nje mila. Eden izmed vzrokov 
temu pomanjkanju je, ker se 
gospodinje vse premalo odziva-
jo pozivu vlade, da bi hranile in 
varčevale z mastjo, ki jim je že 
odrabila ter jo izročale proti od-
škodnini mesarjem in drugim 
trgovinam, ki jo pošiljajo na 
določeno mesto. Gospodinje me-
čejo v mnogih slučajih to mast 
v odpadke. 

Zavezniški glavni stan v Av-
straliji, petek, 2. julija. — Ame-
riško vojaštvo je z veliko nagli-
co dovršilo zavojevanje Rendo-
va otoka, ki pripada Solomon-
ski skupini, nakar so obrnili 
svoje obrežne baterije proti 
bližnji japonski zračni bazi Mun-
di ter uničili 101 japonsko leta-
lo, katera letala so hotela pre-
prečiti izkrcavanje ameriškega 
vojaštva. 

vVse operacije so pod vrhov-
nim poveljstvom generala Mac-
Arthurja. 

Tekom izkrcavanj je bila po-
grznjena nega ameriška trans-
portna ladja, krpa je k sreči že 
prej izkrcala vojaštvo, tako da 
pri pogreznitvi ni bilo človeš-
kih žrtev. 

Rekordno število bomb 

LONDON, 1. julija. — An-
gleški in ameriški bombniki so 
vrgli meseca junija na Evropo 
nad 19,000 bomb. 

Bombardiranje Palerma 

Zavezniški glavni stan v Se-
verni Afriki, 1. julija. — Ame-
riške leteče trdnjave, ki niso 
naletele skoraj na nikako opo-

j zicijo, so včeraj silno bombar-
j dirale mesto Palermo, glavno 
pristanišče Sicilije. 

Italijanski radio poroča, da ni 
bila bombardirana samo Sicili-
ja, temveč tudi Sardinija in do-
stavlja: "V Palermu je bila po-
vzročena ogromna škoda." 

Pet ladij osišča pogreznjenih 

Angleška admiraliteta nazna-
nja, da so njene podmornice po-
greznile neko naglo transport-
no ladjo in tri nadaljne ladje, 
peta ladja pa je bila tudi naj-
brže pogreznjena. Vse te ladje 
so bile pogreznjene v italijan-
skih vodah. 

Boji v Rusiji 

LONDON, petek, 2. julija. — 
Moskva naznanja, da so zavzele 
ruske čete neko višino, ki je iz-
redne važnosti, katero so ob-
držale v oblasti v očigled 23 
nemških napadov, v katerih je 
imel sovražnik nad 500 mrt-
vih. 

Na ruski fronti vlada že nad 
tri mesece sorazmeren mir. 
Nemci dajejo razumeti, da pri-
čakujejo vsak trenutek velikih 
ruskih akcij. 

Churchill izjavlja, da mora biti poraz 
osišča totalen in brezpogojen 

V Sredozemlju in drugod se bodo pričele srdite bitke, "še 
preden bo pričelo padati prvo jesensko listje." Mese-
ca maja je bilo pogreznjenih 40 podmornic. 

LONDON, 30. junija. — An-
gleški premier Winston Chur-
chill je dejal danes v svojem 
govoru v Guild Hallu, da so za-
vezniki meseca maja in junija 
"totalno poraziti" nemške pod-
mornice v njihovih napadih, ter 
da so jih samo meseca maja 
nad 40 pogreznili. 

"Masaker podmornic" 

Velika zmaga zaveznikov v 
borbi za Atlantik, je bila tekom 
zadnjih dveh mesecev izpreme-
njena v "masaker podmornic", 
in zavezniška paroplovba se vr-
ši skoro nemoteno in brez ško-
de. 

Važne izjave 

Dalje je premier izjavil: 
DA ZAVEZNIKI ne bodo 

sklenili nobenega kompromisa 
za končanje vojne, katero se 
mora bojevati do konca na bazi 
brezpogojne predaje osišča. 

SRDITI BOJI se bodo pričeli 
v Sredozemlju in drugod, "še 
preden bo pričelo padati jesen-
sko listje." 

NOBENA INDUSTRIJA ali 
» 

vojaška naprava v Nemčiji ne 
bo izbegnila razdejanju. 

VELIKA BRITANIJA se bo 
borila tekom "plamtečih let" 
proti Japoncem, napram kate-
rim bo poslala svoje kopne, po-
morske in zračne sile, da se jih 
totalno porazi. 

V BODOČE mora biti tesno 
sodelovanje med Veliko Britani-
jo in Zedinjenimi državami, to-
da premier goji trdno upanje, 
da bo britski imperij ostal mo-
čen in silen. 

Brezpogojni zlom osišča 

"Mi ne iščemo profita, in no-
čemo nobenega teritorija. Mi ne 
sprejmemo nobene nagrade in 
ne bomo sprejeli nobenega kom-
promisa. Mi in Zedinjene drža-
ve zahtevamo od nacistov, faši-
stov in Japoncev brezpogojno 
predajo. To pomeni, da se mo-
ra popolnoma zlomiti njihovo 
voljo do nadaljnega odpora in 
oni se bodo morali brezpogojno 
podvreči naši pravici in naši 
milosrčnosti." 

ŽENSKI ODSEK 
Yadran Post št. 3 American 

Yugoslav Legion, sporoča, da 
se bo v nedeljo, 11. julija, ob 2. 
uri popoldne vršila ustanovna 
seja v svrho ustanovitve po-
družnice, h kateri bodo lahko 
pristopile naše žene. 

Vstop k tej podružnici, oziro-
ma Auxiliary, bodo imele žene, 
matere, sestre in hčere vojakov, 
ki so služili v ameriški ali jugo-
slovanski vojski, kateri so se-
daj ameriški državljani ter čla-
ni naše organizacije. 

Vabljene so vse žene vetera-
nov, ki so upravičene do pri-
družitve k organizaciji, da se te 
ustanovne seje udeležijo. Dodat-
ne informacije se dobi pri tajni-
ku, Frank Mervar, 5372 St. 
Clair Ave. 

NA OPERACIJI 

Dobro poznana Mrs. Katie 
Bradač, 7013 Hecker Ave., se 
je podala v Women's bolnišni-
co na E. 101 in Euclid Ave. O-
biski začasno niso dovoljeni. — 
Želimo ji hitrega okrevanja, da 
bi se kmalu vrnila zdrava in ve-
sela v krog svoje družine. 

\ 
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ZNAČAJ NAŠIH JAPONSKIH SOVRAŽ-
NIKOV 

Ameriški časnikar Robert Sherrod je obiskal te .dni 
otok Attu, odkoder poroča o značaju Japoncev sledeče 
zanimive stvari: 

Rezultati japonskega fanatizma prekašajo vsako d o -
mišlj i jo. Že sama strahota pozorišča je nerazumljiva mož-
ganom zapadnjaka. Tu so se skupine mož žrtvovale sa-
modoločenim obl igaci jam, da se rajši razstrele na kose, 
kakor da se dado zajeti. Videl sem, na primer, Japonca, 
ki je sedel na bajonetu, katerega mu je po vsej priliki za-
sadil skozi hrbet n jegov tovariš. Vsi ostali pa so si izbrali 
kot sredstvo smrti ročne granate. 

Večina Japoncev se je razstrelilo s tem, da so si pri-
tisnili ročne granate na prsi ali želodec, nakar je eksplo-
zi ja raznesla na kose nj ihove vitalne organe. Eden izmed 
štirih pa je najbrže držal granato proti svoji glavi, kajti 
med krajema Massacre* in Chichago fom sem naletel na 
mnogo brezglavih trupel. Včasih j im je granata razklala 
g lavo na dvo je , tako da je visela ena stran obraza na eno, 
druga na drugo ramo. 

Ironično je, da so se Japonci usmrtili, preden so do -
cela izvedli svo jo misijo. Po ukazu in pravilih bi morali 
na jpre j ubiti kolikor mergoče mnogo Amerikancev ter se 
usmrtiti šele tedaj, ko ne bi bilo nobene možnosti več za 
nadal jn je ubi janje. Toda preiskava trupel je dognala, da 
mnogi izmed onih, ki so se odločil i za smrt, niso bili niti 
ranjeni. Oni bi se bili lahko še nadal je borili, ker so imeli 
na razpolago še d o v o l j municije. Toda bili so tako nestrp-
ni v pričakovanju smrti, da niso mogli več čakati nanjo. 
Granate, ki bi jih bili lahko vrgli proti Amerikancem, so 
si rajši pritisnili na svoje drobovje , po častnem načinu ha-
rakirija. 

V svoji blazni srditosti so bili nekateri Japonci obo -
roženi samo z na palice pritrjenimi bajoneti , toda večina 
njih je bila oborožena s puškami in njihovi žepi so bili 
polni ročnih granat. Nekateri ameriški vojaki so slišali 
Japonce kričati : "Japonski fantje pob i ja j o ameriške fan-
te ! Japonci p i j e j o kri ko v i n o ! " 

Kapetan Ritchie Clark opisuje prvi japonski napad : 
"Japonc i so napadli z r jovenjem Indijancev, in naši fant-
je so jih pričeli streljati, ko so se Japonci približali na 
razdal jo 30 do 40 jardov. Kadar koli je bil kak Japonec 
ranjen, je zgrabil granato ter se razstrelil. Na tem holmu 
je bilo okoli 200 trupel ubitih Japoncev ; v prvem napadu 
so jih ubili Amei ikanc i približno 130. Ostalih sedemdeset 
j e prišlo proti nam pr ihodnjo nedel jo , toda našli so nas 
pripravljene. K o so videli, da je nj ihova stvar brezupna, 
so si pričeli pritiskati granate na prsi ter se razstreljevati. 
Mi pa smo izgubili vsega skupaj okoli 40 mož. 

V nekem zgorelem šotoru sem naletel na osem gro -
tesknih trupel sežganih Japoncev. Dve trupli sta skoraj 
popo lnoma zgoreli ter tvorili zoglenelo maso. 

Sto j a rdov dal je je ležalo 45 nadaljnih japonskih 
trupel. V neki votlini je ležalo četvero m o ž ; izgleda, da 
so v smrti odnosno neposredno pred smrtjo iskali Japonci 
družbo, k jer koli j e bilo to mogoče . Nadal jn je truplo, iz 
katerega je g ledalo kakor testo posinelo rdečkasto in žol-
to črevesje, j e ležalo na holmcu vrh votline. Dvajset jar-
d o v od te votline j e ležala na tleh žolta roka, ki je bila 
odtrgana o d trupla, ko se je razpočila granata, ki si j o je 
ta roka pritiskala na trebuh ali pisi. 

O b nekem gorskem potoku smo naleteli na nadal j -
nih devet trupel, ki so ležala v okolišu pet in dvajsetih 
jardov . V nj ihovih torbicah, ki so jih imsli pripete ob pa-
su, j e bilo še d o v o l j streliva. Skoro na dnu te globeli j e 
ležalo truplo japonskega kapetana. Kakih sto jardov da-
l je smo našli truplo nadal jnega japonskega of ic ir ja , ki je 
imel pri sebi — kakor večina vsi japonski častniki — f o -
tograf i j o svoje žene in svojih otrok. Prejšnjo noč je deže-
va lo in častnikova odprta usta so bila skoro polna vode. 

i l l i , 
NEWYORSKA PISMA 

I I I I I I 
Piše Frank Kerže 

I I I I I I 
BOJ ZA—KAJ? 

Pridejo časi, ko je" človek 
sam zase izgubljen v svojih 
lastnih misli. Kar nekako odre-
že se od vsega sveta, od vseh 
vtisov in vplivov, vsa dnevna ša-
ra izgine nekam v daljavi, po-
tem pa začno tvoji možgani u-
stvarjati svet, graditi probleme, 
reševati zastavice. Od sto stra-
ni se ti silijo vprašanja, na sto 
strani bi jih rad odgovoril, pa 
sam ne veš, kako. 

Človeku najbližji je njegov 
lastni narod. Vse življenje sem 
spremljal jaz njega in on mene 
—nekako dvotirno sva šla iz le-
ta v leto. Zakaj to, kar imamo 
mi našega naroda v Ameriki, ne 
more predstavljati naroda, da 
bi rekel: smo del celote. Zakaj 
tak del bi moral imeti po nekaj 
od vsega, kar premore narod. 
Mi tega nimamo in nismo imeli 
nikdar. 

Tako je šlo vsa dolga leta, od-
kar smo v ti deželi in tako gre 
primeroma še danes. Kakor več-
ni popotniki smo, ki si ne upa-
mo naravnost povedati, kam bi 
radi. Čemu pa, ako vnaprej ve-
mo, da ne moremo tje? 

Tako žalostna in revna je 
zgodovina našega naroda. Niče-
sar drugega ni bilo z nami, ka-
kor večno upanje, da bo en-
krat, v bodočnosti boljše in lep-
še. • Slednji izmed nas je nosil 
to prepričanje, na njega smo 
gradili, zanj delali in žrtvovali. 
Od roda do roda je šlo tako, od 
krivice do krivice, ki šo se godi-
le nad nami. Bili smo prepriča-
ni, da je tudi za nas nekje ena 
zvezda, nekje eno vstajenje, ki 

j mora priti tako gotovo, kakor 
pride za vsako nočjo svetel 
dan. 

Danes pa, bratje moji, čutim, 
da je nekaj v meni izginilo. 

I Kam je šlo in zakaj je šlo, ne 
j morem odgovoriti. Samo vem, 
j da je v meni nekje ena podlaga, 
I ki je imela nekaj vidnega, izra-
j zovitega, nekaj tako vsestran-
i skega, da nisem bil nikdar v 
zadregi za odgovor, kadar sem 
ga iskal. Ta podlaga je ostala 

! prazna. Kakor megle prihajajo 
I do nie razna vprašanja, a odgo-
I vorov, bratje moji, ne vem, ne 
' znam. 

In še več. To, kar je izginilo 
v meni, je izginilo tudi v vas. 
Vsakokrat v vsi naši preteklo-
sti smo imeli odgovora na 
vprašanja: kam, kako — danes 
jih pa nimamo več. 

Glejte, svetovna vojna je pre-
• hajala v četrto leto, ko smo se 
š?le zdramili z mislijo, da mora-
mo nekaj storiti, da pomagamo 
na en ali drugi način naši nek-
danji domovini, ali boljše naše-
mu narodu. Kako pomagati ? 
Tako, kakor se pomaga beraču 
na re3ti: evo milodara, pa si 
priveži dušo, da ne boš kot ple-

; VP, ki ne ve, ah bi šla z vetrom, 
| ali M pa padla kar tam na tla. 
| Ampak z milodari se ni ŠD ni-
I lrthr ustvarilo podlage, ki bi da-
jala življenje od leta do leta, 
kakor ga daje rodovitno polje. 

I Torej naprej. 
Sli smo in dodali SANS. In 

novi problemi. Kaj bi radi, to 
1 vemo vsi—kako bi to dosegli, 
i no vo nikčo. I ovšmo se po se-

jah in poizkušamo s tem in o- j 
nim, Ali je vse skupaj sladkor-' 
na voda ali resnična zdravila? 
Kdo to ve? Tukaj se govori, 
tukaj se piše, čita se lepo in 
gladko. Ali se bo kje ustavilo in 
popadalo na. tla ter izkalilo in 
rodilo stoterni sad? Ali pa poj-
de kakor lahka fraza v večno 
pozabljivost, kamor je šlo že to-
liko naših načrtov. 

Boj za — žrtve*za — kaj? 
Lahko je odgovarjati velikim 
narodom na ta vprašanja zakaj 
ti narodi so večni. Vsi veliki na-
rodi imajo vsaj svoje Quislinge, 
ki varjejo del ljudstva—vredne-
ga ali nevrednega, to je danes 
stransko. Mi nimamo prav nič. 
Hitler je na severu pobral vso 
našo inteligenco in sploh vse, 
kar je bilo zdravega, krepkega 
in močnega. Kje ie danes, če je 
še kje sploh? In v kakšem sta-
nju? Laški fašizem je opravil 
svoje v južnih delih. Desettiso-
či hirajo in umirajo v koncen-
tracijskih taboriščih—kar jih 
je ostalo doma, so po večini lju-
dje brez vsake moči. 

Koliko tisočev jih je, ki se ne 
bodo vrnili nikdar več? In med 
temi tisoči so največ taki, ki so 
vodili narod, ga učili, delali 
zanj. Izkratka: bili so kulturni 
delavci, odgovorni za ves na-
rodov napredek. Vrnili se ne 
bodo—kje bomo dobili druge? 
Veliki narodi imajo svoje sino-
ve in hčere po šolah širnega 
sveta. Pripravljajo se, da pre-
vzamejo delo, ko se vrne mir na 
zemljo. Koga imamo mi, Sloven-
ci? Nikogar. 

V kakšnem stanju bodo naši 
ljudje, ki se bodo vrnili še živi 
iz tujin? Ali mislite, da ostane-
jo taki udarci brez posledic? 
Tudi če je v človeku še nekaj 
tega, kar imenujejo zdravo te-
lo, ni v tistem zdravju več ka-
livne sile* ni moči, ni entuziaz-
ma —: brez tega je pa napredek 
nemogoč. v 

Boj za—kaj ? Da zdrobimo 
vendar hitlerizem in fašizem. 
Zdrobili bomo njih organizova-
no silo, to se pravi: vojno bo-
mo dobili. Ampak s tem ne bo 
končan ne hitlerizem, ne faši-
zem. Zakaj ta dva nista omeje-
na samo na Nemčijo in Italijo 
—imamo ju po vsem svetu in 
posebno veliko v Ameriki. 
Sploh pa: kako ga bomo iztre-

i bili, če si še do danes nismo na 
j jasnem, kaj je rav za prav to. 
Da je nekaj, to vemo vsi. Da i-
ma posebne atrakcije za neka-

I tere ljudi in skupine, o tem i-
i mamo dokaze vsak dan. 

In na drugi strani: kaj ima 
, tako vidnega demokracija, kaj 
j tako dobrega, vabljivega, lepe-
Iga in zaželjivega, da bi ji rad 
i sledil ves svet ? 

Ali ima kje nekaj tako izkle-
! sanega, kakor ima postavim 
, Sovjetska Rusija v svojem ko-
i munizmu? Vse je od vseh* ljudi, 
za vsakega človeka je preskrb-
ljeno od rojstva do smrti za vse 
strani njegovega življenja. To 
razume vsak človek, pa če je 
videl kdaj kako šolo od znotraj 
ali ne. In vsak človek čuti, da 
je to nekaj dobrega, zakaj to so 
vendar vprašanja, ki predstav-
ljajo. probleme vsakega člove-
ka takorekoč od zibelke do gro-
ba. Čisto dobro razumem, da ja 
vse nepopolno, kar je do danes, 
toda: principi so tukaj. In od 
ljudi je odvisno, kako jih bedo 
zastopali in izpeljevali. 

Nacizem in fašizem imata v 

j mnogih vsakdanjih zadevah to-
, liko skupnosti z ohlapno demo-
j kracijo, da človeka nehote skr-
1 bi. Tisti, ki imaio, so glasni ali 
tihi pristaši nacizma in fašizma 
—tisti, ki nimajo, so njegovi 
nasprotniki. 

Tudi pri teh si nisem povsem 
na jasnem. Znano je, da je bil 
italijanski delavski narod dobro 
organiziran in dokaj radikalen. 
Da so imeli Nemci, ko je začel 
Hitler svojo korijero, nad se-
dem milijonov komunističnih 
glasov in le nekaj manj sociali-
stičnih. Da so imele zlasti se-
verne države, kakor Norveška, 
Danska, Belgija in Holandska, 

j jako dobre delavske organizaci-
je, je znano. 

Ampak vprašam vas: kje so 
vendar, da se jih ne sliši? Tele 
sabotaže, kolikor se izve od 
njih, so—kot razumem jaz, — 
več ali manj delo nacionali-
stov. Kje je torej delavstvo? 
Ne sme?' Ne more? Smešno. 
Človek, ki ima idejo in ideale, 
ne vpraša, ali sme ali ne, ali 
zmore ali ne. On gre naprej— 

, Če zmaga, je pot odprta, če ne 
zmaga, je vsaj vrzel, ki kaže 
smernice in pota drugim trpi-
nom. 

[ Kje je delavstvo? Meni ne 
. gre to iz glave in ne vem si od-
; govora. Kar pravijo in pišejo 
> drugi, te ne zadovolji. 

Če nimamo mi, Slovenci do-
. volj jasnih in določenih progra-
• mov glede bodočnosti našega 

naroda, se tolažimo lahko s 
. tem, da drugi tudi nimajo do-

sti več. Ali je to namenoma ta-
[ ko, tega ne vem. Vem pa eno: 
i da ni ne dobro ne zdravo, če se 
. bodo sile Amerike in Anglije ra-
. bile za to, da se vpostavi iznova 
I temelje kapitalistično - ekonom-
. skega izkoriščanja, potem ne 
. moreni drugega zapisati, da bo 
. vojna neizrečeno dolga in nepo-
. pisno krvava, predno bo rojena 

pravica za vse, ki živimo na 
^ zemlji. 

In kdor gradi svetovni mir na 
' kaj drugega, kakor na svetovno 

pravico, se moti. Miru brez pra-
( vice ni, kakor ni jutra brez 

solnca. 

U rednikova 
posta 

Prav ste povedali, Mr. Kerže 

Cleveland - Collinwocd, Ohio. 
• — Z zanimanjem čitam new-

yorška pisma. Mnogo trpke res-
nice se drzne Mr. Kerže poveda-
ti. 

Da, potapljamo se, še malo in 
ne bo nas več —. Ali je tega 
kriv tuji meč? Ne! Naša vodil-
na inteligence je tega kriva. — 
Kar govorijo o nas Slovencih je 
t,o, da smo sicer napredni, am-
pak obenem tudi razdrapani, in 
kjer je mala skupina "Kranj-

cev" , tam je že več društev, 
1 klubov, itd. Na sejah je pa ved-
! no ista stara pesem. Skoraj e-

ne in iste obraze vidiš, pa go-; 
voričijo in pregrevajo že sto j 
krat isto staro pesem. Na pri-
mer rojak vstane gor, prosi za' 
besedo in prjčne: "Bratje in se-! 

j "tre, čas je, da pričnemo z agi-
i taci jo za nove člane, in sicer 
treba je iti za njimi. Iz starega 

.kraja ni več Slovencev, itd. Ni 
J čuda, da te -ne zanima seja. 

Drugo je, nekaj tistih "meše-
I tarjev", ki rogovilijo po hišah, 
in se jih kar ne moreš iznebiti. 

j Zastonj dokazuješ, da imaš že 
I več inšurancev, prepričat vas 
i hočejo, da je njihovo najboljša. 
| No, radi nadlege se rojaki 
. vpišejo, obenem pa zasovražijo, 
kajti t.n stane denar. Videl sem 

j na bstre oči kako se je ženica 
jokala. Mož je bil na WPA. Vsi 

j '-ftate, ki.ko se živi s majhno 
j plačo, pa ohšifna družina. Solze 
si je obrisala, ko je dala fantu 
drrštvene knjižice in $20.00 za 

Nove vrste truk 

Na sliki je vojaški truk, ki 
vozi lahko po kopnem in po vo-
di. Truk nakladajo na pamik 

.nekje v Novi Kaledoniji. 

asesment, in tisto samo za eno 
slovensko društvo. 

Vprašam vas, rojaki, ali po-
tem ne vidimo, z kakšno muko 
držimo te naše dične matere— 
jednote po koncu, in v bližnji 
bodočnosti bo še hujše, ker voj-
na rabi mnogo denarja in zma-
ga je prva. 

Torej, združite se! V slogi je 
moč! Drugače boste res poče-
pali. Ni čuda, da že vrabci po-
jo, da se bojite za vaša korita! 
Toda zdaj je drugače. Vse po-
vsod iščejo delavce in ni vzro-
ka, da bi se kdo tako krčevito 
držal enega in istega korita. 

Kaj pravite? Jednote, združi-
te se. Ker so rojaki zavarovani 
tu pa tam po petsto ali tisoč, 
in ker mora ubogi pismonoša 
nositi po cel naročaj glasil sko-
raj v vsako hišo, zakaj ne bi i-
meli eno močno jednoto, pa bi 
se vsak lahko zavaroval za tri 
tisoč ali več in bi imel eno za-
nimivo glasilo. Šel bi vsak na e-
no sejo in bi imel misli na eno 
točko, pa ne bi potem prazne 
slame mlatil in čas tratil. 

Imamo sicer nekaj staroko-
pitnih "rogoviležev", ki misli-
jo, da bi umrli ako ne bi eden 
drugega obmetavali z gnojnico 
po časopisih. Toda čas je pri-
šel, da se takim zgagarjem go-
bec zamaši. 

Uredniki, dajte nam lepo po-
učno in zabavno čtivo. V resni-
ci v vseh časopisih čitaš stare 
povesti, ki smo jih že skoro vsi 

jčitali že v starem kraju. Mohor-
jeva družba je večino teh pove-
sti, ki se jih sedaj pregreva, ob-
javila. 

Ali ne bi bilo pametno, da bi 
kateri naših inteligentov pre-
ložil kaj iz naprimer Adamičeve 
knjige v slovenščino, itd.? Ne-
kaj novega. Pomnite, da gremo 
sedaj naglo naprej, in če nočete, 
da bi vam ta naglica ne škodo-

i vala, pridružite se novemu so-
j cijalnemu redu, ki bo sledil po 
tej vojni. 

Mr. Krže, vi imate prav: V 
slogi je moč! 

j Temeljita "čistka" in sloga 
med vami, gg. uredniki, je 
skrajno potrebna, drugače bo-
ste morali tako ali tako kaj 
kmalu v pozabnost. 

"Krašovec" 

Društvo ' Cvetoči Noble" št. 
450 SNPJ 

Euclid, Ohio. — Ne bom nič j 
obširno rifcišovala kaj bo v ne-
deljo, 4. julija popoldne, samo 
toVko vam novem, da bo zopet 
dan, ko se bomo člani in prija-
telji društva "Cvetoči Noble", 
št. 450 SNPJ skupaj sešli in se' 
skupno pozabavali v prosti na-
ravi, pod velikim hrastom na 

Babbitt Rd. nasproti 239. ce-
ste. 

Imeli bomo vrtno zabavo. — 
Vljudno ste vabljeni, da nas po-
setite na ta dan. Postreženi bo-
ste z vsem, kar se še dandanes 
more dobiti. 

Mary Dodic, tajnica. 

Pripravite svoje do-
move sedaj za pri-

hodnjo zimo 
Prihodnja zima bo ena od 

najbolj kritičnih perijod te voj-
ne za milijone civilnega prebi-
valstva, ako to je sedaj ne pod-
vzame potrebne korake in se 
pripravi za hladne dneve. Tako 
opozarja Urad za vojne infor-
macije. 

Prebivalstvu se priporoča, da 
podvzema sledeče korake: 

i 
Instalirajte potrebno, da b> 

- varčevali s toploto in se ubrani-
li mraza ter tako varčevali tudi 
z gorivom. (Glavna sredstva so: 

) inzulacija, dobro zapirana vrata 
in okna in slično.) 

) Naročite premog takoj in daj' 
te trgovcu možnost, da vam do-

. bavi blago v taki obliki, takega 
tipa in v taki množini, kakor 
mu je mogoče, ter naj ima časa 
dovolj za dobavo. 

Pregledajte vse naprave za 
~ grejanje, bilo na olje, bencin, 

premog ali gas, tako, da boste 
, dosegli največje rezultate. Iz; 
[ gledi, da bi se moglo nabaviti 

nove naprave, so slabi, zato s« 
^ morajo obstoječe držati v naj' 

boljšem redu. 

—Office of War Information 

i 

; Temelji miru 
Najvažnejši londonski lis 

i "Times" prinaša v svoji števil 
i ki od 24. aprila proklamacij" 
- cerkvenih dostojanstvenikov, k 
- v uvodu naglašajo, da je njiho' 
) vo prepričanje, da se bo svet 
i odrešil zla, od katerega trpi le 

s tem, da se povrne k Bogu; r'' 
valitete in spori, ki uničujejo 
življenja in dosegajo svoj više^ 

^ v nesmiselnih grozotah vojn«; 
imajo svoje korenine v človeški 
naravi, ki je preveč zamotana' 
da bi je moglo prizadevanje čl°' 
veka samega ubrzdati. 

Manifest pravi, da je izhod > 
tega očividno mogoč edinole, 
ko v medsebojnih človeških od' 

: noša jih prevladuje duh ljubezn' 
ter se odstrani vse, kar v & 
ljenju ustvarja jezo in zlo. d0 ' 
veštvo je že samo zdavnaj sp0' 
znalo to resnico, a vendar 
vedno sledi svojim sebični!*1 

i; nagonom in zahtevam. Cerkve 
- ni dostojanstveniki radi tegs 

:! priporočajo povratek človešt^ 
• k Bogu, da obžaluje' svoje za 
> blode in odpre svoja srca bol 

ljubezni. 

Med onimi, ki so podpisali ^ 
poziv, se nahajajo: prota ŽiV 

' jin Ristanovic, v imenu srbsK' 
pravoslavne cerkve; Franc Ga 
brovšek, v imenu katoliške zf 
družne zveze Slovenije; Geriti# 

1 nos, arhiepiskop Thyatoirea.| 

PROIZVODNJA VOJNE O-
1 j PREME NARAŠČA 
', Washington. — War Pr° 

duction Board Chairman, V 
naM Nelson, je poročal prf 
kratkim, da je bilo v aprilu, ^ 
šteje le 30 dni, izdelanega za 

: j odstotkov več orožja kot v 
cu, ki ima 31 dni. V isti dob' 
je dejal, je narasttel izdelek 1 
rožja za btalstvo za 8 odsto'J 
kov, orožje za vojsko 4 odsto'1 
ke, ladje in čolne za mornarici 
in vojsko 3 odstotke, tovori1' 
lrdie 11 odstotkov, a različi^p 
orožje 11 odstotkov. 

Ze lo lahko je bilo razločiti trupla onih Japoncev, ki 
1 so se za samomor poslužili naših granat, od onih, ki so se 
jpcaiužili svojih lastnih, japonskih granat. Onim, ki so se 
; poslužili na*ih granat, so bile odtrgane prsi in trebuhi. 
; Naše granate imajo namreč mnogo silnejšo eksplozivno 
rr.oČ, napram katerim so japonske granata zelo inferior-
ne. O b nekaterih truplih Japoncev smo našli po četvero 
in po pet njihovih granat, ki niso eksplodirale, radi česar j 

j so morali poizkušati vedno z novimi granatami. 
Gornji opis nam nudi nazorno sliko, s kakšnim so-

v r a ž n i k o m ima opraviti naše vojaštvo na Pacifiku. 

UREDNIŠKA STRAN "ENAKOPRAVNOSTI" 
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MLADA BREDA 
P O V E S T 

SPISAL DR. IVAN PREGELJ 

" K a j r j e dejal Luka, "kr-
vav? Ali j e padel?" 

"Ne," je odvrnil Anže, "pod 
vratom, po srajci. In kakor mr-
l l č je bil. Ali bo umrl?" 
. Luka je skomiznil z ramanfe 
in odšel proti hiši. Anže pa je 
se dolgo ostal na mestu in pre-
b i j a l , kar je videl. Zdelo se 
m u Je, da še nikdar ni videl 
grozne j šega. Potem pa je zavil 
v hlev, sedel na kup stelje in 
segel po knjigi s konji. 

* * * 

''Danes si mnogo bledejši," je 
a Anica možu, ko sta šla 

zjutraj raz Peč, "ali si bolan?" 
Ne vem," j e odvrnil, "ne-

tesno mi je. Nerodno sem 
'sPal .ali pa se bo vreme spre-
vrglo . " 

Nekak čuden strah se je po-
T 5 " 1 Anice. Umolknila je. Ni 
®*°ro vedela, o čem naj govori. 

epnjetna misel strah pred ne-
l m negotovim jo je navdajal.' 

Z l l ^ ^ e j e t r u d i l a , otresti se 

vznemirjajoče jo slutnje. Toda 
zaman. Pri maši ji ni dalo miru, 
in zopet in zopet se je ozrla na 
moško stran in pogledala na 
moža. In vselej je nato dvigni-
la oči proti oltarju, in neizreče-
na žalost ji je silila v molitev. 
In vendar ni mogla moliti. Ka-
kor ni mogla moliti, tako je tu-
di samo napol razumela besede 
evangelija in propovedi. Sliša-
la je, da se bodo prikazala go-
tova znamenja. In tedaj bo bli-
zu ura sodbe. Slišala je kakor v 
polsnu evangelij o sodnjem dne-
vu, ali niti razumela, niti sli-
šala ni dobro vsega. Zopet in 
zopet se je ozrla na moža in 
čim dalje se je ozirala, tem več-
ji nemir se je je polaščal. "Go-
tovo mu je slabo," si je mislila, j 
videča, da se mož naslanja ob i 
zid, in sama je mislila, da čuti 
isto vrtoglavost, kakršna je mi-
slila, da muči Jurija. In nepre-
nehoma je kljuvalo po njenih 
mislih: prikazala se bodo zna-

menja, znamenja, znamenja. 
In blizu čustva, da se sama 

zgrudi na tla, se je ozrla na mo-
ža in videla, da si briše čelo, da 
je bled, bled. Ob enem je vi-
dela, da mu je sosed položil ro-
ko pod ramo in so se ljudje raz-
meknili. Tedaj je vedela, da mu 
je slabo. Duhovnik je bil ravno 
zapustil propovednico. Ona je 
naglo pokleknila in odšla iz 
cerkve. 

"Za cerkvijo j e ! " ji je poše-
petal neki moški, ko je stopila 
na plan. Skoro stekla je okolu 
cerkve. Ko je stopila na grobo-
ve, ni sprva opazila nikogar. 
Potem pa je zagledala čez nizek 
kamenat križ sklonjeno posta,-
vo svojega moža. Planila je k 
njemu. 

"Juri, ali ti je slabo?" je 
vprašala razburjena. 

Ni ji odgovoril. Pripognila se 
je, da bi mu videla v obraz. Bil 
je smrtnobled in zaprte oči je 
imel. Grozen strah se je je po-
lotil. Objela ga je in ga skušala 
dvignili: 

"Juri, ali si umrl?" 

Odprl je oči. Grozen napor in 
trudnost sta se mu zrcalila na 
osinelem obrazu. Okrog ust mu 
je stala kri, in srajca je bila 
pod vratom oškropljena od nje. 

"Kri ! " je zaječalo v Anici, in 
noge so £e ji zašibile, in v glavi 
ji je kljuvalo: znamenje, zna-

F I N A N C I A L S T A T E M E N T 
of the 

St. CSair Savings & Loan Co. 
JUNE 30+h, 1943 

ASSETS 
Cash on hand and in banks $ 255,231.28 
United States W a r Bonds 200,000.00 
Loans on First Mortgage Security . . V . . 1,711,984.03 
Real Estate — Saleable Property 20,804.0*) 
Real Estate — O f f i c e Building 45,000.00 
Furniture & Fixtures 2,100.00 
Mortgages Sold & Guaranteed 8,622.61 
Deposits in Other Bldg. & Loan Companies 3,800.00 
Federal Home Loan Bank Stock 13,100.00 
Treasury Stock . 2,676.51 
All Other Assets 7,557.58 . 

Total Assets $2,270,876.01 

LIABILITIES 
Savings Deposits $1,850,963.07 
Loans in Process & Escrow Funds . . . . 155,500.64 
Contingent Liability on 

Guaranteed Mortgages 8,622.61 
Borrowers ' Accumulation f o r 

Insurance & Taxes 22,497.81 
All Other Liabilities 10,485.46 

Total Liabilities $2,048,069.59 

CAPITAL AND SURPLUS 
Permanent Stock \ . . $ 78,848.84 
Running Stock 702.90 
Undivided Profits 63,254.68 
Reserve Fund 80,000.00 

Total Capital and Surplus . . . . $ 222,806.42 

Total Liabilities, Capital and Surplus $2,270,876.01 

W H Y NOT OPEN Y O U R SAVINGS ACCOUNT HERE T O D A Y ? 

All Deposits received up to July 10 th will be credited with interest from 

July 1st. 

^U Savings Accounts up to $5,000.0D Guaranteed by the Federal Savings 
Loan Insurance Corporation, an Instrumentality of the United States 

Government 

HELP YOUR COUNTRY 
Buy War Bonds and Stamps Here 

menje, znamenje. Tedaj se je 
mož oprl na njo. Nekaj krvi je 
prišlo v njegovo lice, komaj 
slišno je zašepetal: "Pojdiva." 

Naslanjaje se na Anico je le-
zel. Pred gostilno je vprašala, 
ali ne bi bilo bolje, da gresta 
notri. Odkimal je. Polagoma se 
mu je vrnilo nekaj moči, ven-
dar pa sta šla silno počasi. Ani-
ci je bilo vso pot čudovito tesno 
pri srcu. Venomer je mislila, 
ali ga ne bi prijela z obema ro-
kama in ga nesla ko dete, zakaj, 
kakor dete slab se ji je zdel, 
in njene misli, ki jih ni mogla 
nikakor zbrati, so se vedno zo-
pet vračale do vprašanja: kaj 
pa sedaj, kaj bo sedaj, in kakor 
v odgovor ji je zvenelo po uše-
sih: to je znamenje, znamenje, 
znamenje! 

Stoprav, ko sta bili z Marja-
nico spravili Jurija v posteljo, 
se je nekoliko zavedla in začu-
tila ,da je vsa prepotena in da 
se ji roke tresejo. Marjanica jo 
je skušala oživiti in je govorila 
kolikor mogoče tiho: 

"Ne bo umrl, ne bo. Rajna Ce-
drovka je bruhnila za celo ve-
dro krvi, pa bi še živela, da je i 
ni popadel stekel pes. Kaj boj 
to hudega. Samo prehodil se je. I 
Dobro jesti in piti mora. Seve-' 

da! In še plesal bo, kaj neki 
nel" / 

"Ali misliš," je vprašala Ani-
ca. 

"Ljubi Bog, saj nisem stara 
devet let. Saj vem nekaj!" je 
odvrnila Marjanica, ki se je 
bila privadila poslušati Anico 
vselej z desnim ušesom. Nato je 
Anica odšla k možu. 

Našla ga je dremajočega in 
tiho je postavila posodo z gor-
ko limonado, katero je bila pri-
pravila, na mizo, in po prstih se 
bližajoča se je nagnila nadenj. 
Stoprav sedaj ste ji napolnili 
srce brezmejna žalost in ljube-
zen do tega revnega slabotnega 
človeka, ki je ležal ko malo. de-
te pred njo. V hipu pa jo je 
obšel strah, da ni li morda mr-
tev, in od strahu ledene ustnice 
je pritisnila na njegovo čelo. 
Odprl je oči in se nasmehnil. 

"Limonade sem prinesla, to je 
dobro!" je šepetala in segla po 
pijači. Privzdignila mu je glavo 
in mu dala piti. Pil je s slastjo. 
Potem je zopet legel in strmel 
pod strop. Ona je sedla k nje-
mu. Bala se ga je pogledati in 
tudi ni vedela, kaj bi govorila. 

(Dalje prihodnjič) 

Jugoslovanski pomožni odbor v Ameriki 
SLOVENSKA SEKCIJA 

Glavni uradniki: Zastopa 
Predsednik: Vincent Cainkar, 2659 S. Lawndale Ave., Chicago, Illinois SNPJ 
Podpredsednica: Josephine Erjavec, 527 N. Chicago St., Joliet, Illinois S2Z 
Tajnik: Joseph Zalar, 351 N. Chicago St., Joliet, Illinois KSKJ 
Blagajnik: Leo Jurjovec, 1840 W. 22nd Place, Chicago, Illinois ZSZ 
Nadzorniki: John Gornik, 6403 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio SDZ 

John Ermenc, 739 W. National Ave., Milwaukee, Wisconsin ..SPZS 
Frank J. Wedic, 301 Lime Street, Joliet, Illinois DSD 
Josephine Zakrajšek, 7603 Cornelia Ave., Cleveland, Ohio PS 
Charlie Benevol, 16007 Holmes Ave., Cleveland, Ohio SMZ 

Direktor publicitete: Janko N. Rogelj, 6208 Schade Ave., Cleveland, Ohio ABZ 

LOKALNI ODBORI JPOJSS: 
Lokalni odbor št. 1, Joliet, 111. — 

; Predsednik: Jos. Zalar, 351-3 N. Chicago 
St.; tajnik: Louis Zeleznikar, 351 N. 
Chicago St.; blagajničarka: Mrs. Jose-
phine Erjavec, 527 N. Chicago St. 

Lokalni odbor št. 2, Cleveland, Ohio 
—Predsednik: John Pollock, 6407 St. 
Clair Ave.; tajnik: Prank Turek, 6117 
St. Clair Ave. in blagajnik: Joseph 
Okorn, 1096 East 68 St. 

Lokalni odbor št. 3, Chisholm, Minn. 
—Predse*dnik: Prank Kne, 415—3rd 
Street, N. W.; tajnik: Louis Ambrožič, 
402—6th St. S. W.; in blagajnik: John 
Lamuth, 26—3rd Street, N. W. 

Lokalni odbor št. 4, Sheboygan, Wise. 
— Predsednica: Marie Prisland, 1034 
Dillingham Ave.; tajnica: Johanna Mo-
har, 1138 Dillingham Ave. in blagajnik: 
Martin Jelene, 1027 S. 8th Street. 

Lokalni odbor št. 5, Milwaukee, Wise. 
—Predsednik: John Oblak, 215 W. Wal-
ker St.; tajnik: Rev. D. M. Setnicar, 
1210 SO. 61st St. in blagajnik: Rev. An-
ton Schiffler, 823 W. Mineral St. 

Lokalni odbor št. 6, Ely, Minn. — 
Predsednik: Anton Zbašnik, AFU Build-
ing; tajnik: Ivan Tauzell, Ely, Minn, in 
blagajnik: Louis Champa, Sr., Ely, 
Minn. 

Lokalni odbor št. 7, St. Louis, Mo. — 
Predsednik: Geo. Kovacevich, 2003 So. 
Jefferson St.; tajnik: Euselio Ruič, 401 
E. Marceau St. in blagajnik: John Ma-
ruSte, 2751 Park Ave. * 

Lokalni odbor št. 8, Chicago, 111. — 
Predsednik: Anton Krapenc. 1636 West 
21st Place; tajnik: John Gottlieb, 1845 
West Cermak Rd. in blagajnik: Leo Jur-
jovec, Sr., 1840 West 22nd Place. 

Lokalni odbor št. 9, Waukegan, 111. — 
Predsednik: Anton Kobal, 1015 Com-
monwealth Ave.; North Chicago, 111.; 
tajnik: Joseph Zorc, 1045 Wadsworth 
Ave., North Chicago, 111. in blagajnik: 
Frank Nagode, 913 McAlister St., Wau-
kegan, 111. 

Lokalni odbor št. 10, Lloydell, Pa. — 
Predsednik: Joseph' Matičič; tajnik: 
Joseph Arhar, P. O. Box 139, in blagaj-
nik: John Jereb. 

Lokalni odbor št. 11, Butte, Mont. — 
Predsednik: Charles Propp, 1144 East 
Second St.; tajnik: Ignacij Oražem, 
2029 Walnut St. in blagajnik: Charles 
Lovsen, 201 East Park St. 

Lokalni odbor št. 12, Pittsburgh, Pa. 
— Predsednik: F. J. Kress, 218-57th St.; 
tajnik: John Dečman in blagajnik: 
Nick Po vis. 

Lokalni odbor št. 13, Farrell, Pa. — 
Predsednik: Frank Kramar, P. O. Box 
241; tajnica: Frances Gorence, 925 
Cedar Ave., Sharon, Pa. in blagajnik: 
Joseph Garm, Sr., 887 Cedar Ave., Shar-
on, Pa. 

Lokalni odbor št. 14, Lorain, Ohio — 
Predsednica: Miss Mary E. Polutnik, 
1711 East 30th St:; tajnica: Matilda 
Ostanek, 1848 East 34th St. in blagaj-
ničarka: Hermina Zortz. 

Lokalni odbor St. 15, Clinton, Ind. — 
Predsednik: Anton Jarc, RR 2; tajnik: 
Frank .Bregar, 1159 Anderson St. in 
blaga jntk: Frank Prašnikar. RR 2. 

Lokalni odbor št. 16, Sallda, Colo. — 
Predsednik Frank Usnik RFD 72; taj-
nica: Katherine Drobnik, 421 East 2nd 
St. In blagajnik: Louis Skftll, RT Box 
180. 

Lokalni odbor št. 17, Rock Spring.., 
Wyo. — Predsednik: Anton Starman, 
1216-18th St.; tajnik: Joseph Gosar, 
417 Tisdel in blagajnik: John Jenko, Jr., 
1118 Clark St. 

Lokalni odbor St. 18, Barberton, Ohio. 
— Predsednik: Joseph LekSan, i96-22nd 

St. N. W.; tajnica: Josephine Porok, 29-
16th St. N. W. in blagajnik: Louis 
Arko, 1222 W. Wooster Rd. 

Lokalni odbor št. 19, Aspen, Colo. — 
Predsednik: John Lovshin, Box 252, 
Aspen, Colo. 

Lokalni odbor št. 20, Pueblo, Colo. — 
Predsednik: John Germ, 817 E. C Street; 
tajnik: Frank Pechnlk, 1232 Eiler Ave. 
In blagajnik: Frank Brajda, R. 1, Box 2. 

Lokalni odbor št. 21, Denver, Colo. — 
Predsednik: Anthony Jersin, 4825 Wash-
ington St.; tajnik: Frank Okoren, 4759 
Pearl St. in blagajnik; George Pavla-
kovich, 4573 Pearl St. 

Lokalni odbor št. 22, La Salle, IU. — 
Predsednik: Leo Zevnik, Lincoln Ave.; 
tajnik: Frank Koblisek, Garfield Ave. 
in blagajničarka: Emma Shimkus, 717-
5th St. 

Lokalni odbor št. 23, Johnstown, Pa. — 
Predsednik: Andrew Vidrich, 706 Forest 
Ave.; tajnik: John Langerholc, Jr., 516 
Linden Ave. in blagajnik obenem. 

Lokalni odbor št. 24, Trinidad, Colo. — 
Predsednik: Math Karcich, 1011 Lin-
coln Ave.; tajnik: John Lipec, P. O. 
Box 26, Bon Carbo, Colo, in blagajnik: 
Frank Tomažin, 1802 Linden Ave. 

Lokalni odbor št. 25, Claridge, Pa. — 
Predsednik: John Korče, R. D. 1, Ex-
port, Pa,; tajnik: Anton Zornik, Box 
202, Herminie, Pa.; in blagajnik: Alex-
ander Skerl, Export, Pa. 

Lokalni odbor št. 26, Indianapolis, 
Ind. — Predsednik: Louis Znidaršič, 
938 N. Ketcham St.; tajnica: Jennie 
Gerbick, 718 N. Holmes Ave.; in bla-
gajnik: Anton Hren, 928 N. Haugh St. 

| Lokalni odbor št. 27, Strabane, Pa. — 
j Predsednik: John Bevec, Box 16, Stra-
bane, Pa.; tajnik: John Bole, Box 138, 
Strabane, Pa.; in blagajnik: John Tro-
ha, Strabane, Pa. 

| Lokalni odbor št. 28, East Helena, 
Mont. — Predsednik: Louis Smith, 
P. O. Box 371; tajnik in blagajnik: 
Joseph M. Sašek, P. O. Box 331. 

FANTJE IN MOŽJE! 
V naši trgovini dobite vedno naj-
boljše spodnje perilo, srajce, kravate, 
klobuke in druge stvari. 
IZDELUJEMO OBLEKO PO MERI 

JOHN MOČNIK 
772 East 185th St. 

Z A V A R O V A L N I N O 
za hiše, pohištvo in avtomobile vam 

preskrbi 
MIHALJEVIC BROS. 

• 6424 St. Clair Ave. 
Zavarovalnina na pohlitvu za vsoto $1000 

vas itane le $5.00 aa tri lata. 

PrijatePs Lekarna 
ST. CLAIR AVE. VOGAL E. 68 ST. 

PRESCRIPTION SPECIALISTS 
ENdicott 4212 

Zastonj pripeljemo na dom 

Zavarovalnino 
protfr 

ognju, tatvini, 
avtomobilskim nesrečam 

itd. 
preskrbi 

JANKO N. ROGELJ 
6208 SCHADE AVE. 

POKLIČITE: 

ENdicott 0718 

Lokalni odbor št. 29, Bridgeport-
Boydsville, Ohio. — Predsednik: Joseph 
Snoj, R.F.D. 1 Box 7, Bridgeport, Ohio; 
tajnik in blagajnik: John Vitez, Box 
848, Barton, Ohio. 

Lokalni odbor št. 30, San Francisco, 
Calif. — Predsednik: Andrew Leksan, 
549 Rhode Island St.; tajnik: Joseph 
Fabian, 534 Utah St., in blagajnik: 
Valentine Laharnar, 702 San Bruno 
Ave. 

Lokalni odbor št. 31, Eveleth, Minn. 
— Predsednik: Jacob Setnikar, Box 
152; tajnik: John Habjan, 610 Douglas 
Ave. in blagajnik: John Pauchnik, 727 
Summit St. 

Lokalni odbor št. 32, South Chicago, 
111. — Predsednik: Frank Kosic, 9758 
Ave. J; tajnik: Louis Kosele, 9842 
Ewing Ave., in blagajnik: Jacob Br-
ljavac, 10121 Ave. M. 

Lokalni odbor št. 33, North Braddock, 
Pa. — Predsednik: Nickola Pavlako-
vich, 1513 Brinton Ave.; tajnik: Anton 
Rednak, 1719 Poplar Way, in blagaj-
nik: Louis Karish, 1902 Johnson St. 

Lokalni odbor št. 34, Detroit, Mich. — 

Predsednik: Mathew Urbas, 12023 
Whitcomb; tajnica: Katherine Krainz, 
17838 Hawthorne Ave., in blagajnik: 
Anton Cedilnik, 1221 Nevada. 

Lokalni odbor št. 35, Cleveland, Ohio 
— (Okrožje Collinwood) Predsednik: 
Joseph Terbižan, 14707 Hale Ave.; taj-
nik: Joseph Durn, 15605 Waterloo Rd., 
in blagajničarka: Amalija Terbižan, 
15704 Corsica Ave. 

Lokalni odbor št. 36, Girard, Ohio — 
Predsednik: Anton Kikl, 16 East Lucius 
Ave., Youngstown, Ohio; Frank Rezek, 
167 Trumbull Ave., Girard, Ohio; in 
John Rovan, 62 Smithsonian St., Gir-
ard, Ohio. 

Lokalni odbor št. 37, Cleveland, Ohio. 
—(West Park okrožje.) — Predsednica: 
Ivana Zalar, 11920 Longmead Ave.; taj-
nica: Cecilia Brodnik, 4592 West 130th 
St.; in blagajničarka: Josephine Biz-
jak, 13101 Crossburn Ave. 

Lokalni odbor št. 39, Coverdale, Pa. 
—Predsednik: Anton čipcic, R. D. 1, 
Library, Pa.; Josip Ferenčič, tajnik, 
Box 463 Coverdale, Pa.; blagajnik: 
Paul Rolek, R. D. 1, Library, Pa. 

AVTOMOBILSKA POSTREŽBA 

RE-NU A U T O BODY CO. 
982 East 152nd St. 

Popravimo vaš avto in pre-
barvamo, da bo kot nov. 

Popravljamo body in fender-
je. — Welding! 
J. POZN1K — M. ŽELODEC 

GLenville 3830 
m M o B o n o t m m m i B o t m s 

CVETLIČARNE 
Slovenska cvetličarna 

Jelerctc j f lortets 
15302 Waterloo Rd. 

IVanhoe 0195 

GASOLIN 

MIKE POKLAR 
E. JfS St. in St. Clair Ave. 

ENdicott 9181 
Gulf Refining Gas Station 

Izvršujemo tudi prvovrstna po-
pravila na avtomobilih. 

STOPAR'S HI-SPEED 
SERVICE 

905 East 185th St. 
Official OPA Tire Inspection 
Mi imamo avto-rack; najnovejšo na-

pravo za mazanje avtomobilov. Delo 
garantirano. Se priporočamo. 

) D O I a o i 
RAZNO 

iox 30E30E a o n c 

ELYRIA AUTO REPAIR AND 
WELDING 

Towing. Part3, Batteries, Painting 
Body Fenders 

6815—31 SUPERIOR AVE. 
ENdicott 9361 

Moderna slovenska popravljalnica 
PRODAJAMO TUDI NOVE WILLYS 

AVTOMOBILE IN TRUKE 

E. 61st St Garage 
Frank Rich, lastnik. 

Se priporočamo za popravilo in bar-
vanje vašega avtomobila. Delo točno 
in dobro. 

GOSTILNA 
•$$3e$363S$XSt3t$$S630$3636$S63ei6383e3$$3 

Frank Miheič Cafe 
7114 St. Clair Ave. 

DOBRO PIVO, ŽGANJE IN 
PRIGRIZEK 

ENdicott 9S59 

KO ZAZELITE KOZAREC 
dobre pive, vina ali ž^nnja, obiščite 

Louis Seme Cafe 
6507 St. Clair Ave., 

Za privatne zabave pokličite EN. 9026 
Odprto do 2:30 ure zjutraj 

P O Z O R , 
HIŠNI GOSPODARJI! 

Kadar potrebujete popravila pri 
vaših poslopjih, pri strehi, žlebovih 
ali fornezih, zglasite se pri 

LEO LADIHA 
1336 E. 55th St. HEnderson 7740 

Three Corner Cafe 
1144 EAST 71st ST. 

Andy Kavčnik in John Levstik, 
lastnika 

Izvrstno pivo - vino - žganje 
in okusen prigrizek. 

S e p r i p o r o č a m o 

RUDY BOŽEGLAV 
WINERY 

6010 ST. CLAIR AVE. 
Najfinejša vina, domačega iz-

delka, dobite na kozarec ali v 
večji količini za na dom. 

Pdstrežemo tudi z okus-
nim prigrizkom. 
Se priporočamo! 

Carl's Cafe 
Pivo — vino" — žganje— 

izvrsten prigrizek 
Odprto vsaki dan do 3.30 zj. 

Ples vsak petek—soboto 

Nudimo na rezervacijo prostore 
za sestanke. — Se priporočamo. 

ROSE FRANK, Mgr. 

1301 E. 54 St. EN. 8991 

i : jšjBMšg^ / AWF^F T u s i l a h k o izberete kakor-
1 k ^ ^ t B • L tj) L šnekoli vrste zaves, katerih j 
I H L - B imamo v zalogi nad 300 različnih vzorcev. 
i lyL** " ZA POPRAVILA NE RAČUNAMO 

^ ^ , Odprto ob večerih do 9. ure 

H Parkwood Home Furnishings j 
" 7110 St. Clair Ave. ENdicott 0511 

||J Vprašajte za Jennie Hrovat 

Ustanovljeno 1908 
s Z A V A R O V A L N I N O VSEH VRST V A M TOČNO 

PRESKRBI 

Haffner Insurance Agency 
6106 St. Clair Ave. 

r ' — — 

f Domači mali j 
j oglasnik 
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(Nadaljevanje) 

"Pred dvema letoma, gospod 
nactporočnik," je dejal polkov-
nik, "ste želeli, da bi bili pre-
meščeni . v Budjejovice k 21. 
polku. Veste, kje so Budjejovi-
ce ? Na Vltavi, da na Vltavi. Me-
sto je veliko, prijazno in ima, če 
se ne motim, nabrežje. To je 
zid ob vodi. Da. Bili smo tam 
na manevrih." 

Polkovnik je umolknil in str-
mel v tintnik, nato je vstal in 
šel parkrat po pisarni. 

"Dolgo sem premišljeval, go-
spod nadporočnik, kaj naj sto-
rim z vami, in spomnil sem se, 
da ste želeli, da bi bili premešče-
ni k 21. polku. Vrhovno povelj-
stvo nam je nedavno naznanilo, 
da je pri 21. polku velik nedo-
statek častnikov, ker so vse po-
bili Srbi. Jamčim vam torej s 
svojo častno besedo, da boste v 
treh dneh pri 21. polku v Bu-

/ djejovicah, kjer se formirajo 
maršbataljoni. 

Nič se ne zahvaljujte! Voj-
ska potrebuje častnikov, ki..." 

In ne vedoč, kaj bi rekel, je 
pogledal na uro in dejal: "Pol-
enajstih je . . . . skrajni čas za 
regimentsraport." 

S tem je bil prijetni razgo-
vor končan, in nadporočniku je 
jako odleglo, ko je odšel iz pi-
sarne v šolo enoletnih prosto-
voljcev naznanit, da odide.v naj-
bližjih dneh na fronto in da pri-
redi zato valeto. 

Ko se je vrnil domov, je vpra-
šal Švejka značilno: "Ali veste, 
kaj je maršbataljon ?" 

"Pokorno javljam, gospod o-
brlajtnant, da je maršbataljon 
bataljon, ki maršira ali se pelje 
na fronto." 

"Dobro, Švejk! A nikar ne 
mislite, da boste tudi na fronti 
uganjali take budalosti kakor 
tu. Ali vas to veseli?" 

"Pokorno javljam, gospod o-
brlajtnant, da me jako veseli," 
je odgovoril dobri vojak Švejk; 
"to bo nekaj prekrasnega, ako 
padeva oba skupaj za cesarja in 
dinastijo . . ." 

XV. 
Švejkove nezgode v vlaku 

V kupeju II. razreda brzovla-
ka Praga—Češke Budjejovice so 
bili trije: nadporočnik Lukaš, 
ki mu je sedel nasproti starej-
ši, popolnoma gologlav gospod 
in Švejk, ki je skromno stal ob 
dverih na hodnik in poslušal gr-
menje nadporočnikovo. 

"Ukrali so nam kovčeg!" je 
očital nadporočnik Švejku. "In 
to mi kar tako poveš!" 

A Švejk je izjavil: "Na kolo-
dvorih se je zmerom kradlo in 

se bo kradlo dalje. To pač ne 
gre drugače." 

"Pa kaj je bilo v kovčegu?" 
"Prav za prav nič, gospod o-

brlajtnant," je odgovoril Švejk, 
ne puščajoč svojih oči z gole 
pleše civilistove, ki je navidez 
brez zanimanja za vso zadevo 
čital Neue Freie Presse. "V ti-
stem kufru sta bila le zrcalo iz 
sobe in železni obešalnik iz pred-
sobe, tako da nimamo prav za 
prav nobene škode, zakaj zrcalo 
in obešalnik sta bila itak last 
gospodarjeva . . . " Videč, da se 
je nadporočnik grozno zdrznil, 
je Švejk nadaljeval prijazno: 
"Seveda sem povedal gospodu 
hišnemu gospodarju, da mu vse 
vrnemo, ko pridemo z vojne do-
mov. V sovražnikovih deželah je 
mnogo zrcal in obešalnikov, in 
kakor hitro zasedemo prvo me-
sto . . ." 

"Kuš, Švejk!" je zakričal nad-
poročnik. "Izročim vas vojnemu 
sodišču. Marsikdo, čeprav bi ži-
vel tisoč let, bi ne zagrešil toli 
ko bedarij, kolikor ste jih vi 
tekom nekaj tednov. Upam, da 
ste to opazili." 

"Pokorno javljam, gospod 
obrlajtnant, da sem to opazil. 
Jaz imam, kakor se reče, jako 
razvit talent za opazovanje, ka-
dar je že prepozno in se zgodi 
kaj neprijetnega. Jaz imam 
takšno smolo, kakor neki Nech-
leba z Nekazanke, ki je . . ." 

"Dajte mi mir, Švejk, s svo-
jimi historijami!" 

"Pokorno javljam, gospod o-
brlajtnant, da je vse, kar po-
vem, najsvetejša resnica. Nech-
lebov ded je šel na vandranje..." 

"Tiho! Ničesar nočem več po-
slušati," se je razburjal nadpo-
ročnik. "In ko dospemo v Bud-
jejovice, vas dam zapreti. Ali 
veste to?" 

"Pokorno javljam, gospod o-
brlajtnant, da ne vem," je re-
kel Švejk mehko, "ker mi tega 
še niste povedali." 

Nadporočnik je vzdihnil, vzel 
iz plašča Bohemijo in čital po-
ročila o velikih zmagah, o delo-
vanju nemške podmornice "E" 
po Sredozemskem morju, in ko 

j je dospel do vesti o novem nem-
škem izumu, s katerim se bodo 
cela mesta poganjala v zrak s 
pomočjo posebnih bomb, meta-
nih z letal, ki se razlete trikrat 
zapored, je slišal Švejka, ki je 
nagovoril plešastega gospoda: 

"Dovolite, gospod, ali niste 
gospod Purkrabek, zastopnik 
banke Slavi je?" 

Ker ni plešec ničesar odgovo-
ril, je dejal Švejk nadporočni-
ku: 

"Pokorno javljam, gospod o-

brlajtnant, enkrat sem čital v 
novinah, da mora imeti norma-
len človek na svoji glavi po-
vprečno šestdeset do sedemdeset 
tisoč las in da so črni lasje red-
kejši. In neki medicinec je pra-
vil v kavarni, da je izpadanju 
las največkrat krivo duševno 
razburjenje v otroški postelji." 

Tedaj se je zgodilo nekaj 
groznega. Plešavi gospod je pla-
nil pokonci in zarjovel na Švej-
ka : "Marsch h i n a u s, S i e 
Schweinkerl!" ga sunil na hod-
nik in se vrnil v kupe. Ko se je 
nato predstavil, je bil nadporoč-
nik nemalo osupel. Bila je nam-
reč mala zmota. Plešec ni bil 
gospod Purkrabek, nego le gene-
ralni major von Schwarzburg, 
ki je pravkar nadzoroval posad-
ke in se je vozil zdaj, da prese-
neti Budjejovice. Bil je najstraš-
nejši inspekčni general, ki se je 
kdaj narodil, in kjerkoli je našel 
kaj v neredu, je dejal poveljniku 
posadke: 

"Imate revolver? — Dobro 
Na vašem mestu bi vedel, kaj 
naj storim ž njim, zakaj kar vi-
dim tu, ni posadka, nego svi-
njak." 

In resnično, po njegovi in-
špekciji se je tu in tam vselej 
kdo ustrelil, kar je konstatiral 
generalni major von Schwarz-
burg z zadoščenjem: "Tako to 
mora biti! To je vojak!" 

Zdelo se je, da mu ni všeč, 
če ostane po njegovi inšpekciji 
sploh še kdo živ. Imel je ma-
nijo, premeščati častnike na 
najbolj neprijetna mesta. 

"Kako se imenujete, gospod 
nadporočnik?" je vprašal sedaj 

"Lukaš." 
"Pri katerem polku služite?" 
"Bil sem . . ." 
"Hvala; o tem, kje ste bili, ne 

govorim, ker hočem vedeti, kje 
ste danes." 

"Pri 91. pešpolku, gospod ge-
neralmojar. Premestili so me..." 

"Premestili ? Prav dobro. Vam 
ne bo škodilo, da pogledate z 
91. pešpolkom čim prej na bo-
jišče." 

"To je že odločeno, gospod 
generalmajor." 

Generalmajor je imel nato 
predavanje o tem, da opazuje 
v poslednjih letih, da govore 
častniki s svojimi podrejenimi 
v familiarnem tonu, in da vidi v 
tem nevarnost, da se razširijo 
nekaka demokratična načela. 
Vojaka pa treba držati v grozi; 
vojak se mora tresti pred pred-
postavljencem in se ga nepre-
stano bati. Častniki morajo dr-
žati moštvo na deset korakov od 
sebe ter ne smejo dovoliti, da bi 
premišljevalo samostojno a 1 i 
sploh mislilo. Včasih se je mo-
štvo balo častnikov kakor ognja, 
zdaj pa . . . Brezupno je zamah-
nil z roko: "Zdaj pa se večina 
častnikov z vojaki nekako paj-
daši. To sem hotel povedati." 

Generalmajor je vzel zopet 
svoje novine in se poglobil v či-
tanje. Nadporočnik Lukaš je 
bled odšel na hodnik, da obra-
čuna s Švejkom. 

Našel ga je stoječega ob oknu 
s tako blaženim in zadovoljnim 
izrazom, kakor ga more imeti le 
mesec dni staro dete, ki se je 
pravkar napilo, nacucalo in zdaj 
spančka. 

Nadporočnik je obstal, pomig-
nil Švejku in pokazal prazen 
kupe. Vstopil je s Švejkom in 
zaprl dveri. 

"Švejk," je rekel slavnostno, 
"končno je prišel trenotek, ko 
prejmete par klofut, kakršnih 
še ni videl svet. Čemu ste raz-
žalili tega plešastega gospoda? 
Ali veste, da je to generalmajor 
von Schwarzburg?" 

(Dalje prihodnjič) 

Mali oglasi 

Horizontal in 
Vertical Boring 
Mill operatorji 

Layout Man 
Machine Shop 

CAIN PARK GLEDALIŠČE 
Superior in Lee Roads 

do 3. julija "SMILIN' THROUGH" 
Sredo, 7. julija—soboto, 10. julija 
"CLAUDIA"—zastor ob 8:30 zv. 

Vst. 55c Rez. sedeži 83c 
Lee In Taylor Road busi 

Strojni assemblerji 

Inšpektor za 
Machine Shop, 
na večjih delih 

Crane operatorji 

Radial Drill 
operatorji 

Barvarji 

Stavbinski delavci 
Plača na uro 

Če ste sedaj zaposleni pri ob 
rambnem delu, morate predlo-
žiti spričevalo, da lahko sprej-
mete drugo delo. 

THE WELLMAN 
ENGINEERING CO. 

7000 CENTRAL AVE. 

Proda se 
krava; dobra mlekarica. Vpra-
ša se na 21320 Westport Ave., 
Euclid, Ohio. 

Išče se oskrbnika 
za komercijalno poslopje. Do-
bra plača. Morate govoriti ne-
koliko angleščine, a ni treba biti 
ameriški državljan. — Vprašaj-
te pri LACKAMP & SONS, 
10543 St. Clair Ave. 

Vsled bolezni 
se proda lunch counter in po-
slopje, kjer se isti nahaja, zelo 
poceni. Velik tedenski preosta-
nek. Posečajo ga delavci vojnih 
tovarn in poulične železnice. —• 
Nahaja se na 18895 Detroit 
Ave., Lakewood, nasproti re-
mize (carbarn) poulične želez-
nice. — Mrs. DUNN. 

Blizu 140. ulice 
na Sylvia Ave. Imam naprodaj 
sledeče hiše: Hiša za dve druži-
ni, po 4. sobe za vsako družino. 
Cena $5,800. — Hiša za dve 
družini, po 5 sob za vsako dru-
žino. — Cena $7,500. 

M A T T PETROVICH 
595 E. 140 St. 

KE. 2641 ali GL. 0422 

Gramofonske plošče 
slovenske, hrvatske, angleške, 
vseh vrst. Naša trgovina je od-
prta vsaki dan od 12. do 8. ure 
zvečer. Zaprta je ves dan ob 
ponedeljkih in sredah. 

NORTHEAST SALES & 
SERVICE CO. 

Jerry fiohinc 
819 E. 185 St. 

Dobroidočo 
trgovino z barvami in stenskim 
papirjem, se proda. Ni tu enake 
trgovine; poleg je stanovanje. 
Najemnina je $40 skupno. Vdo-
va proda to dobroidočo trgovi-
no za majhno vsoto. —̂  Oglejte 
si jo na 6232 Lorain Ave. — 
Vprašajte za Mrs. Stevens. 

Proda se 
hiša za dve družini, 5 sob spo-
daj, 5 sob zgoraj; dve garaže. 
Hiša se nahaja na 1111 E. 148 
St. Za pojasnila izveste na 1019 
E. 63rd St., spodaj. 

Lepa priložnost 
6 sob za eno družino; dve 

garaže, shower bath, toilet v 
kletu; na 19319 Cherokee Ave., 
pri E. 185 cesti. Cena $6,800. — 
Gotovine $2,000, in drugo kot 
najemnina. .Se lahko takoj se-
lite v to hišo. 

8 sob za dve družini, na 436 
E. 158 St., Cena samo $5,500. 

9 sob za eno družino, parna 
gorkota, v dobrem stanju; na 
Pawnee Ave. Cena $6,500. 

Za podrobnosti pokličite 

L. PETRICH 
19001 KILDEER A V E . 

IVanhoe 1874 

1881 1943 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Z žalostnim in potrtim srcem naznanjamo vsem sorodnikom, pri-

jateljem in znancem tužno vest, da je preminil naš ljubljeni soprog, 
dragi oče in stari oče 

VICTOR BEZJAK 
Blagopokojnik je zatisnil svoje blage oči dne 6. junija, po daljši 

bolezni. K večnemu počitku smo ga položili dne 9. junija iz Joseph Že-
le in Sinovi pogrebnega zavoda v cerkev sv. Vida in nato v naročje ma-
teri zemlji na Calvary pokopališče. 

Pokojnik je bil 61 let star. Doma je bil iz Reke, odkoder je prišel v 
Ameriko pred 40. leti. Priljubljen in spoštovan je bil od vseh, ki so ga 
poznali, ker bil je vedno mirnega značaja, naprednega delavskega miš-
ljenja. Bil je zvest soprog in skrbni oče in pogrešali bomo njegovo zgu-
bo. 

V dolžnost si štejemo, da se tem po-
tom iskreno zahvalimo vsem sorodni-
kom in prijateljem, ki so položili ta-
ko krasne vence in cvetlice h krsti dra-
gega nam pokojnika, njemu v poklon 
in spoštovanje, kar je nam bilo v veli-
ko tolažbo. 

Najlepša zahvalo naj sprejmejo: 
Družina Karl Poljanec, Mr. in Mrs. 

Joseph Jaklich Sr., Mr. John Mevla, 
Mr. in Mrs. Louis Bernetich, Mr. in 
Mrs. Faustini, Mr. in Mrs. Armo Ring, 
Mr. in Mrs. Persic, Mr. in Mrs. Joseph 
Janezic Sr., Mr. in Mrs. Jack Tekovic, 
Mr. in Mrs. Znidarsic iz West Parka, 
Mr. in Mrs. Frank Jaklich, Miss Chri-
stine Stucin, Mr. in Mrs. Peter Lu-
strik, Mr. in Mr& Joseph D. Petsche, 
Mr. in Mrs. Matt Znidarsic, družina 
Race, 77th St., Mr. in Mrs. Louis Spe-
hek Sr., Mr. in Mrs. Frank Levstek in 
družina, Mr. in Mrs. Andrej Skerl, 
Cetinsky družina, Mr. in Mrs. Joseph 
Hlavaty, Mr. in Mrs. Rudy Bozeglav 
in družina, Mr. in Mrs. Edward Kre-
cic, Mr. in Mrs. Leo Zupančič in druži-
na, Mr. in Mrs. Anthony Vahcic Jr., 
Mr. in Mrs. Frank Jurca in družina, 
Mr. in Mrs. Michael Schmitt, The Lin-
derme Tube Co. Employees, The Lin-
derme družina, društvo Janeza Krst-
nika, št. 37 ABZ, društvo Maccabees, 
West Park Tent, št. 557, Jugoslovan-
ski delavski narodni dom, yest Park, 
Mr. in Mrs. Frank Bencina, Mr. in 
Mrs. Tony Kebe. 

Dalje lepa hvala vsem, ki ste daro-
vali za sv. maše, ki se bodo brale za 
mir in pokoj duše dragega soproga in 
ljubljenega očeta: 

Mr. in Mrs. Pete Zakrajsek, Mrs. 
Antonia Mlac, Mrs. Antonia S mer del, 
Mr. in Mrs. Gumbach, Mr. in Mrs. Joe 
Champa, Mr. in Mrs. Joseph Oskar, 
Mr. in. Mrs. Louis A. P eter lin, Mr. Cy-
ril Stanonik, Mr. in Mrs. Joe and Vida 
Zak, Mr. in Mrs. Louis Radina, Buban 
družina, Mr. in Mrs. Andrej Skerl, 
Mr. in Mrs. Joseph S ter nad, Mr. in 
Mrs. Joe Jaklich Sr., Mrs. Frances Pe-
rusek, Mrs. Sophie Ricliter, Mr. in 
Mrs. Frank Klopcic, Mr. in Mrs. Ben 
Stanonik, Mr. in Mrs. Mencin, Mr. in 
Mrs. Louis Spehek, Mr. in Mrs. Tony 
Stanonik, Mr. in Mrs. Robert Mlac, 
Mrs. Antonia Zele, Mr. in Mrs. Charles 
Mramer, Mr. in Mrs. Joseph Klein, 
Mr. in Mrs. Frank Krecic, Mrs. Brazo-
vich, Mr. Joe Franks, Mr. in Mrs. Mike 
Mlac, Mrs. Margaret Perme, Mr. in 

Ti, dragi in preljubljeni soprog in dobri oče, prerano si odšel iz na-
še srede in legel k večnemu počitku. Zapustil si nas žalostne in bridko 
objokujemo, ker nisi več med nami. Tvoj duh bo živel med nami, in 
spomin na Tvoje dobro srce bo ostal v naših srcih za vedno, dokler se 
ne snidemo na kraju večnega miru in blaženstva. Spavaj mirno v ameri-
ški grudi! 

Žalujoči ostali: 
MARY, soproga; FREDA, ALBINA in OLGA, hčere; JOAN, GENE in 
DONALD, vnuki; Ernest Schmitt, Matt Metzler in Joe Jaklich, zet je. 
Cleveland, Ohio, dne 2. julija, 1943. 

Mrs. Lube, Mr. in Mrs. Tony Kolence, 
Mr. in Mrs. Frank Jaklich, Miss Chri-
stine Stucin, Mrs. Jennie Semich, Mr. 
in Mrs. Steve Brodnick, Mr. Frank 
Skabar, Mrs. Louise Klopcic, Mr. in 
Mrs. J. Ladiha, Mr. in Mrs. John Tek, 
Mrs. Mary Levstek, Mr. in Mrs. Bob 
Gainer, Mrs. Caroline T rebec, Mr. in 
Mrs. Glazar, Mr. in Mrs. Louis Struna, 
družina Bergles, Mrs. Mary Gerl, Mr. 
in Mrs. Anton Meljac, Mr. in Mrs. Joe 
Schmuck, Mrs. Rose Krall, Mr. in Mrs. 
Edward Krecic, Mr. in Mrs. Shock, Mr. 
in Mrs. Charles Kikel, Mr: in Mrs. 
John Mramor, Mr. in Mrs. Joe Kuhel, 
Mr. in Mrs. Tony Vahcic Sr., Mr. in 
Mrs. Adolph Kotnik, Mrs. Jennie To-
nejc, Gasparac Sisters, Mr. in Mrs. 
Frank Kastelic, Mr. in Mrs. Joe Turk, 
Mr. in Mrs. John Zalar, Mrs. Caroline 
Sesek, Mrs. Ursula Jursek, Mr. in Mrs. 
Karl Poljanec, Mr. in Mrs. Peter Lu-
strik, Mr. in Mrs. John Plut Jr., Mr. in 
Mrs. Frank Bencina, Mrs. Frances Pe-
trovcic. 

Najlepša hvala sosedom, ki so skup-
no darovali za sv. maše, kakor tudi 
Mrs. Buben in Mrs. Bukovic, ki ste na-
birale. 

Hvala lepa vsem, ki ste dali svoje 
avtomobile na razpolago brezplačno 
pri pogrebu. 

Zahvaljujemo se vsem, ki ste prišli 
našega pokojnika obiskati in ga tola-
žili v času bolezni in sicer: 

Mr. in Mrs. Peter Lustrik, Mr. in 
Mrs. Joseph D. Petsche, Mr. in Mrš. 
Krecic in družina, Mr. in Mrs. Karl 
Poljanec, Mr. in Mrs. Rudy Bozeglav 
in družina, Mr. in Mrs. Louis Berne-
tich. 

Hvala vsem, ki ste ga prišli kropit, 
ko je ležal na mrtvaškem odru in se 
udeležili njegovega pogreba. Hvala tu-
di nosilcem krste od društev, katerih je 
bil pokojni član. 

Pogrebnemu zavodu Joseph Žele in 
Sinovi se zahvaljujemo za vso poslugo 
in postrežbo ter vsestransko pomoč v 
dneh žalosti. Hvala Rev. Andrew Au-
drey za opravljene cerkvene obrede, 
kakor tudi vsem, ki ste pismenim po-
tom izrazili svoje sožalje nad našo iz-
gubo. 

Vsem skupaj bodi izrečena še enkrat 
iskrena zahvala za vse, kar ste nam 
dobrega storili in nam bili v pomoč in 
tolažbo v bridkih dneh naše nesreče. 
Če se je slučajno izpustilo kako ime, 
oprostite pomoti, in sprejmite našo is-
kreno zahvalo. 

___ Ko sc bojite, da bo vaša streha prihodnjič, 
/ ^ E j j E S ) ko bo deževalo puščala, je čas, da nudite 
C ^ S H r j vaši hiši novi deal! Toda izberite si vašo 
. ER« prihodnjo streho zelo skrbno—nabavite si 

[ t E ? jjsSf^SSlctE one vrste, ki vas bo najmanj stala na 
f g q V V V t ^ vsako leto posluge. 

\ \ t ^ T " M i P r o d a i a m o Carey in Bird materijal— 
-A--A- / 7~7~/T produkti, ki imajo za seboj nad 60 let 

f fccfr-r^—r u sPe®n e izkušnje pri pokrivanju streh. Na-
\ bavite si našo ceno na oni vrsti, ki vam 
I_XT/J / b o n u d i , a najlepši pogled in trajno 

/vi r j j — / življenje. 

Pokrite streho nanovo sedaj 
20 letno jamstvo za kritje strehe / t / V 
na hiši 24x20, za samo I 4 ) 1 « 7 i U U 

Pokrivanje streh na rezidenčnih poslopij naša specialiteta 

NAPRAVITE TO DELO SEDAJ 
DOKLER JE šE NA RAZPOLAGO MATERIJAL 

IN DELAVCI! 

Modernizirajte vaš dom z obito asfalto! 

Posluga širom države. — Najbolje znani za kritje 
streh v Ohio—Preko 1000 streh v Greater Clevelandu 

DAMO BREZPLAČNE PRORAČUNE 

Universal Roofing Service 
1515 ST. CLAIR A V E N U E 

Tel.: CH. 8376-8377 — Ob večerih: ME. 4767 


